
Smlouua o prouedení auditu
'bťC. 32O31822.A301/2018/5

uzavřená na základě ustanovení § 1746 odst. 2 zákona Č. 89/2012 sb., obČanského zákoníku a v souladu se
zákonem Č. 93/2OO9 Sb., o auditorech, Mezinárodními standardy auditu ISA a souvisejícími aplikaČními

doložkami Komory auditorů České republiky (,,Smlouva")

mezi

Stodská nemocnice, a.s.
se sídlem Hradecká 6oo, 333 01 Stod,

IČ 263 61 O86,
zapsaná v obchodním rejstříku, který vede Krajský soud v Plzni,

oddíl B, vložka 1072,
(dále jen ,,Společnost"),

kterou zastupují MUDr. Alan Sutnar, Ph.D. (předseda představenstva)
a Ing. Pavel Cibulka (místopředseda představenstva)

a
PricewaterhouseCoopers Audit, s.r.o.

se sídlem Hvězdova 1734/2C, 14O oo Praha 4,
IČ 407 65 521,

zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze,
oddíl C, vložka 3637,
(dále jen ,,Auditor"),

kterou zastupuje Petra Bočáková (zástupkyně na základě plné moci)

(SpoleČnost a Auditor spoleČně též jako ,,smluvní strany".)

i PricewaterhouseCoopers Audit, s.r.o., Huězdoua 1734/2C, 14O oo Praha 4, Česká republika
T: +42o 251 151 111, F: +42o 251 156 111, www.pwc.com/cz

PricewaterhouseCoopers Audit, s.r.o., se sídlem Hvězdova 1734/2C, 140 00 Praha 4, lČ: 40765521, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze,
oddíl C, vložka 3637 a v seznamu auditorských společnosti u Komory auditorů České republiky pod evidenčním číslem 021.

'C) 2018 PricewaterhouseCoopers Audit, s.r.o. Všechna práva vyhrazena. "PWC" je značka, pod niž členské společnosti PricewaterhouseCoopers lnternational Limited (PWCIL)
podnikají a poskytuji své služby. Společně tvoří světovou síť společnosti PWC. Každá společnost je samostatným právním subjektem a jednotlivé společnosti nezastupuji síť
PWCIL ani žádnou jinou členskou společnost. PWCIL neposkytuje žádné služby klientům. PWCIL neodpovídá za jednání či opomenuti jednotlivých společnosti sítě PWC, ani
nemůže kontrolovat výkon jejich profesionální činnosti či je jakýmkoli způsobem ovlivňovat.



Stodská nemocnice, a.s.
Smlouva Č. 32O31822.A301/2018/5

Článek I
Předmět Smlouvy

l. Předmětem Smlouvy je závazek Auditora k provedení níže uvedených Činností a závazek
SpoleČnosti uhradit Auditorovi smluvenou odměnu, poskytnout souČinnost při provádění služeb
a převzít písemnou zprávu. Auditor tímto souhlasí, že poskytne SpoleČnosti následující služby:

(i) V souladu se zákonem o auditorech, Mezinárodními standardy auditu a souvisejícími aplikaČními
doložkami Komory auditorů České republiky provede audit úČetní závěrky SpoleČnosti za rok
konČící 31. prosince 2018, kterou SpoleČnost sestaví v souladu se zákonem o úČetnictví
a s ostatními příslušnými úČetními předpisy platnými v České republice.

V souladu se zákonem o auditorech, Mezinárodními standardy auditu a souvisejícími aplikaČními
doložkami Komory auditorů České republiky dále ověří, že údaje obsažené ve výroční zprávě
SpoleČnosti vČetně připojené zprávy o vztazích k 31. prosinci 2018 (vČetně jakékoli verze urČené ke
zveřejnění na elektronických stránkách), které popisují skuteČnosti, jež jsou též zobrazeny
v auditované úČetní závěrce SpoleČnosti za rok konČící 31. prosince 2018, jsou ve všech
významných ohledech v souladu s touto úČetní závěrkou. Dále Auditor ověří, že výroční zpráva byla
vypracována v souladu s právními předpisy a že na základě poznatků a povědomí o SpoleČnosti,
k nimŽ dospěl při provádění povinného auditu, výroční zpráva neobsahuje významné věcné
nesprávnosti.

(ii) předběžný audit zaměřený na analytické prověření předběžných vykazovaných výsledků a na
ověření spolehlivosti vnitřních kontrolních systémů SpoleČnosti s vyuŽitím informací a podkladů
poskytnutých SpoleČností.

(lil) Vypracování dopisu vedení SpoleČnosti o všech významných nedostatcích v úČetních systémech
a v oblasti vnitřních kontrolních mechanismů, jakož i o pozorování a jiných nálezech zjištěných
Auditorem v průběhu auditu.

2. Auditor vypracuje písemné zprávy v Českém jazyce. Písemné zprávy budou SpoleČnosti předány
v listinné podobě v celkovém počtu vyhotovení:

v Českémjazyce,
počet ks
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Článek II
časový harmonogram

l. Audit bude proveden v souladu s časovým harmonogramem uvedeným níže:

Fáze Datum
Plánování a předběžný audit 17. - 20. prosince 2018
Konečný audit 25. března - 12. dubna 2Olf)
SpoleČnost předloží návrh úČetní závěrky 25. března 2Olf)
SpoleČnost předloží návrh výroční zprávy (vČetně zprávy o vztazích) l. dubna 2Olf)
Auditor předloží zprávu o auditu 3o. dubna 2Olf)

2. časový harmonogram uvedený v Článku II odst. l Smlouvy je moŽné dodržet pouze tehdy, pokud
SpoleČnost poskytne Auditorovi veŠkeré požadované informace, které jsou úplné, přesné
a v souladu s dohodnutým časovým plánem. Termíny pro poskytování těchto informací jsou
uvedeny v Článku II odst. l Smlouvy.

3. V případě, že z důvodů na straně SpoleČnosti dojde ke změně harmonogramu dle Článku II, odst. l
Smlouvy či rozsahu předmětu Smlouvy, má Auditor nárok na přiměřené navýšení odměny dle
Článku III Smlouvy.
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Článek III
Odměna a platební podmínky

l. Za rozsah práce uvedené v Článku I bude Auditorovi vyplacena odměna stanovená v Článku III,
odst. 2.

2. Smluvní strany se dohodly na odměně ve výši 125 ooo KČ, která bude fakturovaná za práce
uvedené v Článku I. Tato odměna nezahrnuje DPH a přiměřené vedlejší výdaje jako je cestovné,
ubytování, denní diety, kancelářské a komunikaČní výdaje. Odměna bude fakturována následovně:

(a) První dílčí faktura ve výši 5o ooo KČ při zahájení předběžného auditu, ale nejpozději
do 21. prosince 2018.

(b) Druhá dílčí faktura ve výši 5o ooo KČ při zahájení koneČného auditu, ale nejpozději
do l. dubna 21j

(C) KoneČná faktura ve výši 25 ooo KČ při předložení zprávy o auditu, ale nejpozději
do 3o. dubna 2Olj

3. DPH bude úČtována v platné sazbě k datu vystavení faktury. K datu Smlouvy Činí sazba DPH 21 %.

4. SpoleČnost bude odpovědná za zaplacení veškerých přiměřených vedlejších nákladů, zvláště
cestovného, ubytování, denních diet, kancelářských a komunikaČních výdajů. Auditor zahrne tyto
náklady do koneČné faktury ve skuteČné výši.

5. Odměna bude fakturována v českých korunách vČetně DPH. VŠechny faktury jsou splatné
do 3o dní ode dne vystavení.

6. Odměna uvedená výše předpokládá, že informace a doklady, jak je odsouhlaseno v Článku II, odst.
l, byly poskytnuty Auditorovi v přijatelném standardu a v souladu s dohodnutým časovým
harmonogramem. Auditor souhlasí s tím, že SpoleČnost upozorní na jakékoli nedostatky, které
zjistí při plnění tohoto požadavku. Pokud však nebude SpoleČnost schopna daný nedostatek
odstranit a Auditorovi vzniknou dodateČné náklady, má Auditor nárok na navýšení odměny ve výši
takto vynaložených nákladů. Tato dodateČná odměna bude stanovena a fakturována okamžitě po
dokonČení dodateČné práce.

7. Při plánování auditu stanoví Auditor jak auditorské Činnosti, tak počet hodin potřebných na
realizaci prací definovaných v Článku I, a před zahájením auditu se na nich dohodne se
SpoleČností. Rozsah služeb lze rozŠířit na základě žádosti SpoleČnosti (uČiněné písemně, e-mailem,
faxem, ústně či jiným způsobem) o poskytnutí služby mimo rozsah stanovených Smlouvou. Auditor
SpoleČnosti potvrdí (písemně, e-mailem, faxem, ústně či jiným způsobem) poskytnutí takové
služby, popř. takovou službu SpoleČnosti rovnou poskytne. RozŠíření rozsahu prací, prodleva
v předání informací SpoleČností Auditorovi nebo neposkytování údajů v předepsaném formátu,
nedostupnost klíčových zaměstnanců SpoleČnosti nebo jiné události, které způsobí neefektivnost
práce Auditora, povedou ke zvýšení odměny nutné k pokrytí nákladů spojených s dalŠími
nezbytnými pracemi v souladu s běžnými sazbami účtovanými Auditorem. SpoleČnost prohlašuje,
že tyto jsou jim známy a že s nimi souhlasí.

8. Dále pokud jakýkoli nedostatek uvedený výše způsobí prodlevu v dodrŽování Časového
harmonogramu uvedeného v Článku II, odst. l, nebude Auditor odpovědný za jakékoli nároky
vznesené na základě Smlouvy, způsobené přímo nebo nepřímo takovým prodlením.

9. Pokud to bude nezbytné, sjednají smluvní strany dodateČnou platbu za dodateČné služby nebo za
poradenské práce poskytnuté Auditorem.
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10. V případě, že SpoleČnost neuhradí jakoukoli platbu uvedenou v Článku III, odst. 2 ve sjednaném
termínu, bude Auditor oprávněn (bez újmy na ostatních právech) účtovat smluvní pokutu ve výši
O,O5 % denně nebo zastavit veŠkeré práce, které se mají podle Smlouvy provádět, nebo od Smlouvy
odstoupit a žádat od SpoleČnosti náhradu za Čas a náklady, které Auditor vynaloŽil při výkonu
auditorských prací do data odstoupení od Smlouvy, i vČetně tohoto data. Nárok Auditora na
náhradu Škody není tímto dotČen.

Článek IV
ZávěreČná ustanovení

l. SpoleČnost prohlašuje, že Auditor byl urČen nejvyšším orgánem SpoleČnosti, případně dozorČím
orgánem SpoleČnosti, v souladu s § 17 zákona o auditorech, a že SpoleČnost je oprávněna Smlouvu
s Auditorem uzavřít.

2. Obchodní podmínky tvoří nedílnou součást Smlouvy.

3. V případě jakýchkoliv rozporů mezi Smlouvou a Obchodními podmínkami mají přednost
ustanovení Smlouvy.

4. Jakékoliv změny Smlouvy musí být provedeny písemnou formou a podepsány oběma smluvními
stranami.

5. Pokud se smluvní strany nedohodnou písemně jinak, bude se poskytování jakýchkoliv dodatečných
prací, které si SpoleČnost od Auditora vyŽádá, řídit ustanoveními Smlouvy.

6. Smluvní strany prohlašují, že si před podpisem Smlouvu přeČetly, celému znění rozumí a uzavřely
ji v dobré víře podle jejich svobodné a váŽné vůle, na důkaz Čehož k ní připojují své podpisy.

7. Pokud se stane zřejmým, že některé ustanovení nebo Část ustanovení Smlouvy je neplatné nebo
neúČinné, ostatní ustanovení Smlouvy zůstávají v platnosti a úČinnosti. V takovém případě zahájí
smluvní strany jednání v dobré víře, jehož cílem bude dohodnout se na platných a vymahatelných
ustanoveních, která se budou v maximální moŽné míře blížit významu a účelu Smlouvy.

8. Ustanovení Smlouvy se řídí a budou vykládána podle Českého práva v platném znění. Smluvní
strany se dohodly, že veŠkeré spory, které by mohly ze Smlouvy vyplynout, urovnají dohodou jako
primární volbou způsobu řeŠení sporů. Pokud nebudou smluvní strany schopné dosáhnout dohody
do 60 dnů (nebo jiná lhůta dohodnutá oběma smluvními stranami), budou spory, které by mohly
ze Smlouvy vyplynout, předloženy českým soudům.

9. Smlouva byla vypracována v Českém jazyce. Každá smluvní strana obdrŽí jedno vyhotovení.

10. Smlouva nabývá úČinnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami.

Ve Stodě dne V Praze dne

· - Digitally signed bylng.MUDr. Ala n Digitálne podepsal Ing. Petra Petra Bočáková, FCCA
MUDr.Alan Sutnar, Ph.D
Datum:2018.12.19 Bočáková, FCCA Date: 2018.12.19Sutnar, Ph.D,,,08,22+01'00' 17,18,31 +01'00'

MUDr. Alan Sutnar, Ph.D. Petra Bočáková
předseda představenstva zástupkyně na základě plné moci
Stodská nemocnice, a.s. PricewaterhouseCoopers Audit, s.r.o.

Digitálně podepsal
Ing. Pavel CibulkaIng. Pavel Cibulka D,tum: 2018.12.19

12:14:26 +01'00'

Ing. Pavel Cibulka
místopředseda představenstva
Stodská nemocnice, a.s.
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Obchodnípodmínky
PriceíuaterhouseCoopersAudit, s.r.o.
ZakázkyAudit/Prouěrka historickýchjinančních informací

Datum vydání 27. dubna 2018
i Obsah ,,Prověrkou" se rozumí uplatňování postupů v souladu s ISRE

. 241O - Prověrka mezitímních úČetních informací provedenál Uvoď nezávislým auditorem úČetní jednotky a se související aplikační

2 Rozsah Činnosti Auditora při provádění Auditu doložkou Komory auditorů České republiky, nebo v souladu sISRE 24OO - Zakázky spočívající v prověrce úČetní závěrky a se
3 Rozsah Činnosti Auditora při provádění Prověrky související aplikační doložkou Komory auditorů České republiky.

4 Omezení odpovědnosti Auditora ,Auditem" se rozumí ověřovací zakázka provedená v souladu

5 Rozsah Činnosti a odpovědnost Společnosti s příslušnými standardy (uvedenými v odstavci 2) s cílem vydat
V výrok o tom, zda finanČní nebo jiné informace, které byly6 Mišto provadeni práci a admmistratwni služby předmětem auditu, byly ve všech významných ohledech

7 Spolupráce smluvních stran vypracovány v souladu se stanoveným rámcem pro finanČní
° " " ' f " " j " výkaznictví, případně, jedná-li se o audit úČetní závěrky8 Duverny charakter m ormaci, obehodni ta emstvi a (zahrnuje rozvahu, výkaz zisku a ztráty a přílohu vysvětlující a

ochrana osobních údajů doplňující informace k rozvaze a výkazu zisku a ztráty; účetní

9 Vlastnictví Auditorských spisů a přístup k nim závěrka může také obsahovat přehled o peněžních tocích a
. . přehled o změnách vlastního kapitálu), zda účetní závěrka, která10 Loajalita je předmětem auditu, podává ve všech významných ohledech

11 Trvání smlouvy věrný obraz finanční situace a výsledku hospodaření účetníjednotky, která byla předmětem auditu, v souladu se
12 Ochrana proti praní špinavých peněz stanoveným rámcem pro finanční výkaznictví.

13 Komunikace prostřednictvím elektronické poŠty ,,Skupina PwC" nebo ,,PwC" označuje síť společností

14 VyŠŠí moc PricewaterhouseCoopers International Limited (,,PwCIL"), nebo
V , , dle situace jednotlivou členskou společnost sítě PwC. Každá z15 Uplatnovani DPH jejích členských společností je samostatným právním subjektem

a nevystupuje jako zástupce PwCIL nebo žádné jiné Členské

1. Úvod společnosti. PwCIL neposkytuje Žádné sluŽby klientům. PwCILnení zodpovědná a neručí za jednání nebo nečinnost žádné z

1.1. Následující výrazy jsou v těchto Obchodních podmínkách jejích členských společností, nevykonává kontrolu nad jejich
(,,Obchodní podmínky") pouŽívány v tomto významu: odborným úsudkem a nemůže je jakkoliv závazně ovlivňovat.

Žádná z členských společností není zodpovědná a neručí za
,,Smlouvou" se rozumí smlouva o provedení povinného auditu, jednání nebo nečinnost žádné jiné členské společnosti,
auditu nebo smlouva o provedení prověrky uzavřená mezi nevykonává kontrolu nad jejich odborným úsudkem nebo
Auditorem a SpoleČností, jejíž nedílnou souČást tvoří tyto nemůže jakkoliv závazně ovlivňovat další členské společnosti
Obchodní podmínky. Obchodní podmínky tvoří nedílnou součást PwCIL.
Smlouvy. V případě jakýchkoliv rozporů mezi Smlouvou a ,. . W. , , , .
Obchodními podmínkami mají přednost ustanovení Smlouvy, 2. Rozsah cinnosti Auditora pri provadeni Auditu

,,Předmětem Smlouvy" se rozumí služby uvedené v Článku I 2.1. Úlohou Auditora je vydat na základě provedeného auditu výrok k
Smlouvy. úČetní závěrce SpoleČnosti. Auditor provede Audit v souladu se

zákonem o auditorech platným v České republice,
,,Společností" se rozumí strana, jíž Auditor poskytuje služby Mezinárodními standardy auditu a souvisejícími aplikaČními
uvedené v Článku I Smlouvy. doložkami Komory auditorů České republiky. V souladu s těmito

. , V . předpisy je Auditor povinen dodržovat etické požadavky a,,Auditorem" se rozumí společnost PricewaterhouseCoopers naplánovat a provést audit tak, aby získal přiměřenou jistotu, že
Audit, s.r.o., se sídlem Hvězdova 1734/2C, 14O oo Praha 4, IČ: úČetní závěrka neobsahuje významné nesprávnosti.
407 65 521, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským
soudem v Praze, oddíl C, vložka %37. 2.2. Audit zahrnuje provedení auditorských postupů, jejichž cílem je

získat důkazní informace o částkách a informacích uvedených v
,,Zákonem o auditorech" se rozumí zákon Č. 93/2OO9 Sb., úČetní závěrce. výběr auditorských postupů závisí na úsudku
o auditorech, ve znění pozdějších předpisů. Auditora, vČetně posouzení rizika významné nesprávnosti údajů

V . , . . V uvedených v úČetní závěrce způsobené podvodem nebo chybou.,,Občanským zakoníkem" se rozumí zakon c. 89/2012 Sb., Při posuzování těchto rizik Auditor zohledňuje vnitřní kontroly
občanský zákoník. SpoleČnosti relevantní pro sestavení úČetní závěrky podávající

,,Zákonem o obchodních korporacích" se rozumí zákon věrný a poctivý obraz. Cílem tohoto posouzení je navrhnout
č. 90/2012 Sb., o obchodních korporacích. vhodné auditorské postupy, nikoli vyjádřit se k úČinnosti

vnitřních kontrol SpoleČnosti. Audit též zahrnuje posouzení
,,Zákonem o účetnictví" se rozumí zákon Č. 563/1991 Sb., vhodnosti použitých úČetních pravidel, přiměřenosti úČetních
o účetnictví, ve znění pozdějších předpisů. odhadů provedených vedením i posouzení celkové prezentace

úČetní závěrky.
,,Zákonem proti praní špinavých peněz" se rozumí zákon
č. 253/2oo8 Sb., o některých opatřeních proti legalizaci výnosů 2.3. Odpovědnost Auditora za zjišťování chyb ve výpočtu daňových
z trestné Činnosti, ve znění pozdějších předpisů. závazků SpoleČnosti je omezena na zjištění takových chyb a

nesrovnalostí, které jsou významné v kontextu Auditu účetní
,,Zákonem o kapitálových trzích" se rozumí zákon Č. 15/1998 Sb., závěrky SpoleČnosti, skupinových účetních výkazů nebo jiných
o dohledu v oblasti kapitálového trhu a o změně dalších zákonů, finanČních informací.
ve znění pozdějších předpisů.

2.4. Auditor má nárok na to, aby mu byly poskytnuty požadované
podklady, dokumenty a informace, a Společnost je povinna
Auditorovi tyto podklady, dokumenty a informace
v požadovaném rozsahu poskytnout.
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2.5. Auditor posoudí míru významnosti nebo důležitosti informací 3.2. Auditor provede Prověrku úplné úČetní závěrky sestavené v
pro úČely Auditu l Prověrky. Povaha a rozsah provedených prací souladu se všeobecně přijatými úČetními zásadami tak, aby byl
se bude lišit v závislosti na Auditorově hodnocení významnosti a schopen konstatovat, zda si povŠiml jakékoli skutečnosti, která
důležitosti prověřovaných informací. Z povahy auditu a dalších by ho vedla k domněnce, že úČetní závěrka není sestavena ve
jeho inherelltllích omezení vČetně inherelltllích omezení všech všech významných ohledech v souladu se stanoveným rámcem
úČetních sj'stémů nebo systémů vnitřní kontroly vyplývá riziko, pro finanČní výkaznictví (záporná jistota). Při prověřování jiných
že se v úČetní závěrce mohou vyskytnout urČité významné dokumentů nebo informací (vČetně zkrácených mezitímních
nesprávnosti, které nebudou odhaleny. ňnanČních informací vypracovaných v souladu s LAS 34 -

Mezitímní úČetní výkaznictví) provede Auditor Prověrku tak, aby
2.6. Pokud se bude poskytování auditorských služeb v souladu se byl schopen konstatovat, zda si povŠiml jakékoli skutečnosti,

Smlouvou týkat úČetní jednotky, která podléhá dohledu státních která by ho vedla k domněnce, že ověřované informace nejsou
orgánů podle (i) zvláŠtních právních předpisů nebo (ii) zákonů sestaveny ve všech významných ohledech v souladu se
regulujících kapitálové trhy, může být Auditor povinen stanovenou základnou pro jejich sestavení (záporná jistota).
informovat tyto státní orgány o některých skutečnostech, které Rozsah prací, které budou provedeny, bude mnohem menŠí než
zjistí V průběhu poskytování auditorských služeb. Jedná se o v případě Auditu vzhledem k tomu, že cílem Prověrky není
následující případy: vydání výroku Auditora o tom, zda informace získané při

" "" " l" " " '" "' j" "" Prověrce ve všech významných ohledech věrně zobrazují(a) Společnost porusi pravi l předpisy upravujici je icinnost, V V V . P
skutečnost. Zprava o prověrce nepředstavuje výrok auditora o

(b) existují skutečnosti, které mají zásadně negativní dopad ověřovaných informacích podle Mezinárodních auditorských
na Činnost SpoleČnosti, standardů ISA 7OO a ISA Boo.

(C) je ohrožen předpoklad Časově neomezeného trvání úČetní 3.3. Další ustanovení těchto Obchodních podmínek se budou
jednotky, a analogicky vztahovat i na zakázky týkající se Prověrek.

(d) existují skutečnosti, na jejichž základě může být Auditor 4· Omezení odpovědnosti Auditora
nucen odmítnout vyjádření výroku nebo vydat záporný 4,1. Veškerá odpovědnost Auditora vyplývající z poskytování
výrok v souladu s odstavcem 2.8 níže. auditorskych sluzeb nebo jakýchkoli jinych sluzeb v souladu se

výše uvedené okolnosti se vztahují rovněž na úČetní jednotky, ve Smlouvou (týkající se protiprávního jednání, Škody, nákladů,
vztahu k nimž SpoleČnost disponuje nejméně 20 % hlasovacích výdajů nebo ušlého zisku) a veškerá soudní řízení zahájená proti
práv, nebo má v nich podíl větŠí než 20 %, nebo které se Auditorovi ve vztahu k poskytování těchto služeb se řídí českými
SpoleČností tvoří podnikatelské seskupení. právními předpisy a podmínkami stanovenými ve Smlouvě

vČetně těchto Obchodních podmínek.
2.7. Auditor bude poskytovat zprávu pouze o úČetní závěrce jako

celku, nikoli o dílčích úČetních závěrkách jednotlivých 4.2. Cílem Auditorských sluzeb není odhalovaní podvodne Činnosti
organizaČních složek úČetní jednotky. nebo podvodně zkreslených informací poskytnutých vedením

SpoleČnosti, a nelze se spoléhat na to, že by Audit vedl k odhalení
2.8. Mezinárodní auditorské standardy a přísluŠné aplikační doloŽky veškerých nesrovnalostí nebo chyb. Auditor proto nepřejímá

Komory auditorů České republiky stanoví, že pokud dojde žádnou odpovědnost za odhalení podvodné Činnosti nebo
k významnému nebo zásadnímu rozporu mezi Auditorem a zkreslení údajů vedením SpoleČnosti. Při poskytování
vedením SpoleČnosti ohledně určitých otázek, případně pokud auditorských služeb se Auditor spoléhá na poskytované
vyvstanou významné nebo zásadní pochybnosti týkající se úČetní dokumenty a informace jako na autentické, správné, úplné a
závěrky nebo jakékoli jiné významné nebo zásadní otázky, které nijak nezavádějící.
by omezily rozsah Auditu, je Auditor povinen odpovídajícím
způsobem upravit zprávu auditora, vČetně odmítnutí vydat výrok 4.3. Auditor nebude vůči SpoleČnosti odpovědný, případně bude jeho
z důvodu nedostatečných nebo nevyhovujících důkazních odpovědnost poměrným způsobem snížena, pokud SpoleČnost
informací souvisejících s Auditem. V případě, že je rozsah Auditu utrpí Škodu, ke které do urČité míry přispěje některá z níže
omezen, může Auditor odmítnout vydání výroku tehdy, pokud je uvedených okolností:
přesvědčen, že nemohl získat dostatečné a vhodné důkazní " i" " '" " °

" i" " " žd " " "" O · (a) Společnost zata ila, zadržela nebo jiným zpusobeminformace SOUVlSějCl S Auditem. V ka cm z techto pripadu ma
. . . . V . . O neposkytla Auditorovi pozadovane informace neboAuditor l nadaje narok na uhradu odmeny a nahradu nakladu v -. · · ·· " " i" "porušila jakoukoli jinou povinnost vyplyva lCl ze SmlouvypIne vysi v souladu s Člankem III Smlouvy. nebo ze zákona,

2.9. výše uvedené auditorské standardy vyžadují, aby se Auditor V . . . . V .
" " " " " " ' i"" "" -" · · (b) zaměstnanec, vedeni nebo statutarni organ Společnosti,seznamil s vyrocni zpravou, je,iz soucast tvori zprava auditora. " " "" " " i ° " " ' j"

V. V . , . V. veskerych spriznenych sub ektu Společnosti, nebo je lPři overovani vyrocni zpravy Auditor urči, zda: V V . .
zastupce, jednal nebo opomenul jednat (vcetne, nikoli

(a) je auditovaná úČetní závěrka obsažená ve výroční zprávě však výhradně, jakéhokoli podvodného nebo úmyslného
úplná, a zda obsahuje veškeré náležitosti stanovené jednání, nesplnění povinnosti nebo nedbalosti těchto
Zákonem o úČetnictví, a osob, zadržení informací, Yeré jim jsou známy, nebo

poskytnutí zavádějících inZormací), způsobem, který
(b) jsou vŠechny ostatní informace obsažené ve výroční zprávě nepříznivě ovlivnil schopnost Auditora poskytnout

v souladu s auditovanou úČetní závěrkou. auditorské služby v souladu se Smlouvou nebo se
zákonem, nebo

2.10. Jakékoli ústní zprávy nebo návrhy zpráv, které Auditor případně
SpoleČnosti poskytne, nepředstavují koneČné názory nebo závěry (C) za Škody utrpěné SpoleČností odpovídá jakákoli osoba
Auditora. Tyto koneČné názory nebo závěry budou vyjádřeny kromě stran Smlouvy bez ohledu na to, zda:
pouze v konečných písemných zprávách.

- tato osoba je, nebo by se mohla stát, jednou ze stran
3. Rozsah Činnosti Auditora při provádění Prověrky soudního sporu, nebo

V odpovědnost této osoby je nebo by mohla být omezena,3.1. Prověrka je zalozena na analytickych postupech a vyuziva vylouČena, promlČena nebo je z jiného důvodu
informací získaných od zaměstnanců SpoleČnosti. Prověrka nevykonatelná.
neposkytuje ujištění, že prověřované informace byly správně
připraveny v souladu se stanoveným rámcem pro finanČní 4.4. Bez ohledu na předchozí ustanovení neponese Auditor
výkaznictví, a její rozsah je užší než rozsah Auditu. Prověrka odpovědnost za jakoukoli Škodu, pokud:
neumožňuje Auditorovi získat veškeré QlŮkazy, jako je tomu v
případě ověřovací zakázky ve formě Auditu. (a) Auditor provedl veškeré kroky, které vyžaduje zákon,

zejména pokud byl výrok auditora a poskytnuté služby
založeny na odpovídajícím přezkoumání provedeném s
náležitou péčí,

(b) daná Škoda nevyplynula přímo z jednání Auditora nebo
k ní došlo nezávisle na práci Auditora,
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(C) Škoda vznikla v důsledku Auditorova výkladu právních 5.6. SpoleČnost zpřístupní Auditorovi veškeré informace a údaje
nebo úČetních předpisů za předpokladu, že tento výklad nezbytné ke splnění Předmětu Smlouvy v Čase dohodnutém
vycházel z odborných znalostí, které bylo možné od v harmonogramu Auditu l Prověrky.
Auditora důvodně očekávat v době, kdy byly předmětné
služby poskytnuty, 5.7. Pro úČely Auditu l Prověrky bude Auditorovi poskytnut originál

úČetní závěrky v požadované formě vČetně přílohy a výkazu zisků
(d) Škoda vznikla v souvislosti se zveřejněním informací a ztrát. VŠechny tyto dokumenty musí být řádně datovány a

získaných od SpoleČnosti za předpokladu, že toto podepsány statutárním orgánem SpoleČnosti a/nebo dalŠími
zveřejnění bylo vyžadováno právem nebo k němu došlo na odpovědnými pracovníky. Datum podpisu úČetní závěrky bude s
příkaz veřejného orgánu, nebo Auditorem dohodnuto předem.

(e) Škoda vznikla v důsledku toho, že se SpoleČnost neřídila 5.8. SpoleČnost poskytne Auditorovi podle dohodnutého
doporuČeními Auditora poskytnutými v rámci auditorské harmonogramu Písemné prohláŠení vedení k Auditu l Prověrce,
zakázky (například dopisem pro vedení SpoleČnosti), vytiŠtěné na hlaviČkovém papíře SpoleČnosti a podepsané
případně pokud se SpoleČnost v rozporu se Smlouvou příslušnými Členy vedení SpoleČnosti, kteří nesou hlavní
spolehla na Auditorovo ústní poradenství nebo návrhy odpovědnost za její Činnost. Toto Písemné prohláŠení vedení k
dokumentů. Auditu l Prověrce potvrdí veškerá významná slovní vysvětlení

V . , . , V . , V. poskytnutá Auditorovi v průběhu Auditu l Prověrky. Písemné4.5. A111z by tim byla dotčena jakakoli prava Společnosti vua prohláŠení vedení k Auditu l Prověrce mimo jiné potvrdí, že
Auditorovi, zavazuje se SpoleČnost uplatňovat veškeré nároky nedoŠlo k žádnému neposkytnutí informací Auditorovi ať již
vzniklé v souvislosti se službami poskytnutými v souladu se v důsledku opomenutí nebo úmyslného zatajení. Auditor
Smlouvou pouze vůči Auditorovi a nikoli vůči jiným osobám poskytne SpoleČnosti návrh textu tohoto Písemného prohláŠení.
(vČetně, nikoli však výlučně, zaměstnanců Auditora), které se Datum tohoto Písemného prohláŠení bude totožné s datem
úČastnily naplňování Předmětu Smlouvy na straně Auditora sestavení úČetní závěrky v souladu s odstavcem 5.7 výše.
s výjimkou Škody způsobené v důsledku toho, že daný
zaměstnanec překroČil pravomoci, které mu Auditor poskytl. 5.9. Pokud Auditor zjistí, že SpoleČnost nesplnila své povinnosti,

nedodala požadované informace v řádném termínu nebo tyto
4.6. Při poskytování služeb v souladu se Smlouvou je auditor informace neměly odpovídající obsah, v důsledku Čehož není

oprávněn dle vlastního uvážení využívat zdroje a zaměstnance Auditor schopen dodržet své smluvní povinnosti stanovené ve
jiných firem ze Skupiny PwC. Poskytování služeb v souladu se Smlouvě v dohodnutých termínech, vyrozumí Auditor
Smlouvou však přesto zůstane pouze povinností a odpovědností SpoleČnost o takovémto nesplnění povinností písemně.
Auditora. V takových případech si Auditor vyhrazuje právo doČasně

- · · - O - " i" " přerušit práce uvedené v Článku I Smlouvy a znovu je zahájit co4.7. Odpovednost Auditora a jeho zamestnancu za škodu vyplyva lCl z i "" " " " " " "" " " j
V. .. V , ne drive pote, kdy bude mit k dispozia prislusne zdro e. Auditorporušeni Smlouvy nasledkem nedbalosti Cl jinak nepresahne za V . . V

-" " " i " " · neprebira odpovednost za nasledky jakehokoh takoveho zdrzeni.zadnych okolnosti dvo nasobek odmeny. Toto omezeni se
nevztahuje na případy, kdy Škoda byla Auditorem a jeho 5.10. Odpovědnost za zavedení vhodného systému vnitřní kontroly a
zaměstnanci způsobena úmyslně nebo hrubou nedbalostí. za prevenci a zjišťování veškerých nesrovnalostí nebo

V podvodného jednání nese i nadále statutární orgán SpoleČnosti.5. Rozsah cmnosti a odpovědnost Spolecnosti V .Auditor se vynasnazi naplanovat Audit l Prověrku tak, aby ziskal

5.1. Statutární orgán SpoleČnosti odpovídá za sestavení úČetní přiměřené ujištění, že odhalí případné významné nesprávnosti
závěrky, za vedení úplných, průkazných a přesných úČetních v úČetní závěrce nebo úČetních záznamech, vyplývající
záznamů v souladu se Zákonem o úČetnictví a dalŠími z nesrovnalostí nebo z podvodného jednání. Cílem Auditu l
příslušnými zákony České republiky, a za užívání přiměřených Prověrky však není identifikovat podvodné jednání nebo jiné
sj'stémů vnitřní kontroly, které by měly zajistit, že úČetní závěrka nesrovnalosti, ke kterým mohlo dojít, ani se nelze spoléhat na to,
nebude obsahovat významnou nesprávnost v důsledku podvodu že toto podvodné jednání nebo jiné nesrovnalosti objeví. v
či chyby. průběhu Auditorova Šetření však mohou být zjištěny případy

podvodného jednání nebo nesrovnalostí, které budou
5.2. Pokud se Audit nebo Prověrka týkají Skupinových úČetních neprodleně oznámeny statutárnímu orgánu SpoleČnosti.

výkazů, odpovídá statutární orgán SpoleČnosti za jejich vČasné
vypracování, úplnost, přesnost a soulad s úČetními zásadami 5.11. Zádné dokumenty, které SpoleČnost sestavuje za účelem
uplatňovanými Skupinou a za užívání přiměřených systémů zveřejnění, které se zmiňují o PwC, nebo které obsahují
vnitřní kontroly, které by měly zajistit, že Skupinové úČetní auditovanou úČetní závěrku nebo výpisy z ní, nebudou
výkazy nebudou obsahovat významnou nesprávnost v důsledku zveřejněny bez výslovného souhlasu Auditora. Tento souhlas
podvodu či chyby. bude udělen až poté, co Auditor provede Prověrku veškerých

relevantních materiálů, které mají být zveřejněny, z hlediska
5.3. Statutární orgán SpoleČnosti odpovídá za sestavení výroční souladu s auditovanou úČetní závěrkou a po zohlednění

zprávy SpoleČnosti v souladu se Zákonem o úČetnictví. Před veškerých změn doporučených Auditorem. Dobu strávenou prací
vydáním výroční zprávy je SpoleČnost povinna předložit na této prověrce naúčtuje Auditor SpoleČnosti v souladu se svými
informace, které mají být zveřejněny, k prověrce Auditorovi v obvykle účtovanými hodinovými sazbami. Tento odstavec je
souladu s odstavcem 2.9. SpoleČnost posoudí a případně nutno vykládat ve spojení s odstavcem 8.1. výslovný souhlas
zapracuje do návrhu veškeré změny, které Auditor doporuČí, a Auditora dle tohoto odstavce se nevyžaduje v případě, kdy je
přepracovaný návrh předloží Auditorovi ke schválení. zveřejnění dokumentů SpoleČnosti vyžadováno zákonem.

5.4. Statutární orgán SpoleČnosti odpovídá za sestavení, přesnost a 5.12. SpoleČnost dá Auditorovi k dispozici své zaměstnance, kteří mu
úplnost ňnanČních informací, které jsou předmětem Auditu l budou asistovat při provádění prací, a zajistí, aby byli Auditorovi
Prověrky. při provádění prací uvedených v Článku I Smlouvy podle potřeby

k dispozici klíčoví pracovníci vČetně hlavního úČetního a
5.5. Statutární orgán SpoleČnosti je ze zákona povinen zpřístupnit finanČního ředitele (nebo pracovníků na odpovídajících

Auditorovi veškeré úČetní záznamy SpoleČnosti a veškeré pozicích). Pokud SpoleČnost nedá Auditorovi své zaměstnance a
související informace. SpoleČnost je rovněž povinna zpřístupnit klíčové pracovníky podle předchozí věty k dispozici, Auditor
Auditorovi na jeho žádost veškeré ostatní záznamy a související neponese odpovědnost za jakékoliv prodlení při provádění prací.
informace vČetně veškerých zápisů z jednání SpoleČnosti vČetně
jednání představenstva, dozorČí rady, orgánů jednatelů, valných 5.13. Na základě žádosti SpoleČnost písemně zmocní Auditora k
hromad apod. a všech usnesení těchto orgánů. Auditor je rovněž získávání veškerých informací, které bude Auditor považovat za
oprávněn být informován o konání všech valných hromad nezbytné k provedení prací uvedených v Článku I Smlouvy, od
SpoleČnosti. SpoleČnost umožní Auditorovi přístup k veŠkerému bank, odběratelů, dodavatelů a právních poradců SpoleČnosti.
svému majetku a účast na fyzické inventuře. SpoleČnost Pokud SpoleČnost nezmocní Auditora k získávání veškerých
vyrozumí Auditora o datu těchto inventur nejméně jeden měsíc informací podle předchozí věty, Auditor neponese odpovědnost
předem. za jakékoliv Škody či prodlení při provádění prací.

5.14. SpoleČnost je povinna informovat Auditora o veškerých změnách
vlastnické struktury skupiny, jejímž je Členem, vČetně změny
jejích vlastníků.
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5.15. SpoleČnost nahradí Auditorovi veškeré Škody vČetně přímých 8.4. Auditor, vČetně jeho vedoucích pracovníků a zaměstnanců, je
ztrát, ušlého zisku, nákladů na právní služby a nákladů povinen zachovávat důvěrný charakter veškerých informací,
vyplývajících z poskytnutí jakékoli nepravdivé nebo zavádějící vČetně informací ňnanČních, získaných při výkonu práce
informace SpoleČností, nebo v souvislosti s tímto poskytnutím. vymezené ve Smlouvě, s výjimkou následujících případů:

6. Místo provádění prací a administrativní služby (a) Auditor byl této povinnosti zproŠtěn v souladu se
Zákonem o auditorech;

6.1. Auditorská Činnost uvedená ve Smlouvě bude prováděna
v prostorách SpoleČnosti a Auditora. Prostory SpoleČnosti budou (b) pokud Auditor poskytne informace jiným entitám PwC v
odpovídajícím způsobem zajištěny a vybaveny uzamykatelným rámci Skupiny PwC vČetně jejich pojišťovatelů, právních
prostorem vhodným pro skladování. SpoleČnost bude zdarma poradců nebo jiných stran, které se úČastní plnění
poskytovat dostačující kancelářské prostory vybavené telefonem Předmětu Smlouvy, příslušným dodavatelům nebo
a přísluŠné kancelářské služby (kopírka, tiskárna, fax apod.) po poskytovatelům služeb, za předpokladu, že zůstane
celou dobu, kdy bude Auditor provádět práce na Auditu l zachován důvěrný charakter těchto informací, a rovněž
Prověrce. třetím stranám, pokud to bude vyžadováno českým

a/nebo mezinárodním právem, případně profesními nebo
6.2. Aby mohl Auditor provádět práce specifikované v Článku I jinými předpisy, a to především (nikoli však výlučně)

Smlouvy a měl možnost vzdáleného přístupu na sít' PwC, přístup s cílem zhodnotit nezávislost auditora nebo kvalitu auditu;
k internetu pro zaměstnance Auditora, kteří budou působit v
prostorách SpoleČnosti, je požadován. Nejjednodušším (c) pokud se jedná o jiné než Důvěrné informace definované
způsobem přístupu na internet je možnost využití sítě v odstavci 8.5; nebo
SpoleČnosti, případně poskytnutí Širokopásmového přístupu
k internetu. Pomocí softwaru umožňujícího přístup do virtuální (d) pokud má Auditor povinnost poskytovat informace
privátní sítě (,,VPN") spoleČnosti PwC se pak zaměstnanci PwC určitým státním orgánům v souladu s právními předpisy
připojí na síť PwC prostřednictvím bezpečného VPN tunelu. platnými v České republice, které zahrnují například,
Auditor může na vyŽádání předložit dokumentaci týkající se nikoli však výhradně, Zákon o auditorech, Zákon proti
zabezpečení laptopů PwC a softwaru VPN. praní špinavých peněz a Zákon o kapitálových trzích.

6.3. Pokud pracují v prostorách SpoleČnosti, jsou Auditor i jeho 8.5. ,,Důvěrné informace" označují informace nebo dokumenty, které
zaměstnanci povinni dodržovat zásady bezpečnosti práce a další Auditor získá nebo vytvoří za účelem poskytování služeb, a které
interní předpisy SpoleČnosti. jsou oznaČeny jako důvěrné, nebo z jejichž povahy je zřejmé, že

SpoleČnost má zájem na zachování důvěrného charakteru
7. Spolupráce smluvních stran takovýchto informací a dokumentů, s výjimkou informací, které:

7.1. Smluvní strany budou v průběhu Auditu l Prověrky vzájemně (a) jsou veřejně přístupné nebo se takovými stanou
úzce spolupracovat, aby Auditor mohl SpoleČnost průběžně s výjimkou případů, kdy jsou takto zpřístupněny v
informovat o postupu Auditu l Prověrky. Každá smluvní strana důsledku poruŠení povinnosti vyplývající z ustanovení o
urČí osobu, která bude odpovídat za spolupráci s druhou smluvní důvěrném charakteru informací, nebo
stranou a za řešení veškerých případných problémů vyplývajících
ze Smlouvy. (b) jsou Auditorovi známy dříve, než zahájí poskytování

služeb, a které neobdržel jako důvěrné od SpoleČnosti
7.2. Aby byl Auditor schopen odpovídajícím způsobem reagovat na v rámci jiné zakázky, nebo

požadavky SpoleČnosti a poskytovat jí požadované služby, bude
nezbytné, aby mu SpoleČnost poskytla veškeré relevantní (C) Auditor získá od třetí strany, která není povinna
informace, údaje a materiály v náležité formě a včas. SpoleČnost zachovávat důvěrný charakter těchto informací.
se rovněž zavazuje, že Auditora neprodleně upozorní na veškeré V. V V . . ,

" " f " " j° "" ° " ··- 8.6. V pripade, ze Společnost poskytne Auditorovi faxově nebozměny Ill ormaci, uda u nebo materialu, kteře mu JlZ poskytla. . p r r O
V e-mailove adresy za uceleni zasilani dokumentu, bude AuditorAuditor neponese odpovednost za jakekoh ztraty nebo škody předpokládat (s výjimkou případů, kdy ho SpoleČnost bude

vyplývající z toho, že se spolehl na jakékoli informace nebo V V
.. . V . . . . informovat o opaku), ze se jedna o mechanismy dostatečněmaterialy, kteře mu Společnost poskytla, ani za jakekoli V P O - " " " "i " "

- · ·· " " " f " bezpečně a duverne, aby chranily za my Společnosti.nepřesnosti nebo jiné nedostatky techto Ill ormaci nebo
materiálů. 8.7. V souvislosti s povinností Auditora zachovávat důvěrný

" i" ' ' j' " " l" " · charakter všech informací získaných při poskytování služeb7.3. Společnost za isti, aby je l zaměstnanci by l Auchtorovi k i ' " · "- - · ·
· · "- " " " " " f " - · opravi uje Společnost Auditora, aby za uceleni dolozeni svédispozia za uceleni poskytovani veškerých Ill ormaci a vysvětleni odborne praxe informoval své dalsi klienty a potencialm klientynezbytnych k tomu, aby Auditor mohl poskytovat své sluzby· o skutečnosti, že SpoleČnosti poskytoval služby. Auditor je

Pokud bude nutné, aby tuto asistenci poskytovali konkrétní " l" "" " "" " - ·
V . V . V opravi CIl uzit za timto uceleni nazev a logo Společnosti.zaměstnanci Společnosti, dohodnou se o tom Společnost a

Auditor předem. 8.8. Auditor a SpoleČnost budou dodržovat přísluŠné právní předpisy

° " " " f " " j " o ochraně osobních údajů ve vztahu k jakýmkoli osobním8. Duverny charakter m ormaci, obchodní ta emstvi a " i° " " " "
" " i° uda um, kteře budou na zaklade Smlouvy poskytovany.ochrana osobních uda u

. . V . . . V . 8.9. SpoleČnost poskytne Auditorovi osobní údaje pouze tehdy,8.1. Zprava Auditora bude určena statutarnimu organu Společnosti; ' ' i" "" " " " "
" " l" °" " " l"" pokud je je ich pouziti nezbytně pro plněni Smlouvy nebo Slpokud to v Ill bude vyslovi e uvedeno, múze byt určena rovl ez " ' i" " "" " " · -

V . O . .VO V Auditor je ich poskytnuti vyzada. Společnost potvrzuje, zespolecmkum/akcionarum Společnosti. Zprava Auditora vsak . · -· - " " l" " " "
V V . . disponuje prislusnym opravi enim a schvalenim ve vztahu keneni vypracovana s ohledem na potřeby tretich stran. Auditor V· -" " " i ° " '° ' " '" "" " "

V... V DV. . . . všem prislusnym sub,ektum udaju, jak to vyzaduji prislusneproto neprijima zadně zavazky ani odpovednost vua jakekoh " l" " " " " " j°
V . V . , V ... V. O pravi l předpisy o ochraně osobnich uda u, k tomu, aby Auditortreti straně, kteře nebyla zprava určena, s výjimkou pripadu " " i ""

P tyto osobni uda e mohl pouzivat a poskytovat v souladu sestanovenych zakonem. " " i ° l "
Smlouvou, a ze těmto sub,ektum by y poskytnuty nezbytně

8.2. S výjimkou případů uvedených v odstavci 8.1 jsou veškeré ústní i informace týkající se takového použití.
písemné informace i poradenství urČeny pouze SpoleČnosti
samotné. S výjimkou případů, které stanoví zákon, není
SpoleČnost oprávněna tyto informace sdělovat nebo poskytovat
jakékoli třetí straně bez předchozího souhlasu Auditora.

8.3. Auditor je v souladu s příslušnými předpisy oprávněn získat a
ponechat si kopie dokumentů a informací poskytovaných
SpoleČností takovým způsobem a po takovou dobu, které jsou
stanoveny příslušnými právními předpisy. Auditor není žádným
způsobem zproŠtěn povinnosti zachovávat důvěrný charakter
těchto informací a/nebo údajů, jak je definováno ve Smlouvě a
těchto Obchodních podmínkách.
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8.10. Osobní údaje, které Auditor od SpoleČnosti obdrží, bude Auditor (a) Auditor nenabídne Žádné zaměstnání zaměstnancům nebo
zpracovávat pro kterýkoli z těchto účelů: (i) řádné plnění zástupcům SpoleČnosti, kteří se podíleli na Auditu l
Smlouvy; (ii) údržba a užívání příslušných it systémů; (lil) Prověrce, bez předchozího písemného svolení SpoleČnosti,
Činnosti v oblasti řízení kvality, rizik a vztahů se zákazníky; (iv) a
informování SpoleČnosti, vČetně poskytování informací za
použití elektronických prostředků, o Auditorovi a o dalších (b) SpoleČnost nenabídne Žádné zaměstnání zaměstnancům
entitách Skupiny PwC jakož i rozsahu Auditorových a l nebo nebo zástupcům Auditora, kteří se podíleli na Auditu l
jejich služeb, (v) spory a jejich vedení; (ví) potvrzení o Prověrce, bez předchozího písemného svolení Auditora.
poskytování služeb; (vil) dodržování veškerých právních . . V

" ° " ° f " " " ' j" " · 10.2. Svoleni Auditora a/nebo Společnosti se nevyzaduje, pokudpozadavku nebo požadavku pro esnich organizaci, je ichz je · " " i " " " " "
," " " " " j Auditor a/nebo Společnost zvere,ni nabidku zamestnani aAuditor nebo jeho spolupracovmci cleném. Osobni uda e bude vr P - " l" " "

, . . . . . V prislusny zaměstnanec nebo vedouci pracovi ik, který se podilelAuditor zpracovavat jak v papirove tak elektronicke formě po . V . . V . .na Auditu l Prověrce, na tuto nabidku zareaguje a zamestnanidobu, po kterou to bude nezbytně pro poskytovani sluzeb dle . .
P V . ziska.Smlouvy, ochranu Auditorovych prav a l nebo plněni

Auditorových povinností vyplývajících z příslušných zákonů, lO.3. Svolení Auditora a/nebo SpoleČnosti se nevyžaduje, pokud
jiných právních předpisů nebo proiesních standardů. SpoleČnost/Auditor využije pro nalezení vhodného kandidáta

. služeb agentury a pokud zaměstnanec nebo vedoucí pracovník,8.11. Pokud bude Auditor jednat jako zpracovatel ve vztahu k osobnim , . . V . V . . .
" i° " " """ " · · ·0 . ktery se podilel na Auditu l Prověrce, je Spolecnosh/Auditorowuda um Společnosti (pricemz typ osobnich udaju a kategorie V V V V

i ° " '° ' -· - P P . představen touto agenturou, z cehoz jednoznačně vyplyva, zesub,ektu udaju jsou stanoveny pnslusnymi zakony a jinými " " l" " l" " "

" " " " " f " " · . tento zaměstnanec nebo vedouci pracovi ik aktm e hleda nověpravnimi předpisy nebo pro esnimi standardy), (l) bude Auditor V . .
zpracovávat tyto osobní údaje pouze na základě doložených a zamestnani.
zákonných pokynů SpoleČnosti; ii) Auditor zavede patřiČná 11. Trvání Smlouvy
opatření navržená k zajištění bezpečnosti osobních údajů, vČetně
uložení povinnosti mlČenlivosti přísluŠnému personálu; (lil) 11.1. Povinnosti vyplývající ze Smlouvy skonČí dokonČením Činností
Auditor předá osobní údaje sub-zpracovateli pouze na základě uvedených v Předmětu Smlouvy nebo ukonČením platnosti
písemné smlouvy, která mu uloží rovnocenné povinnosti, jako Smlouvy. UkonČení Smlouvy se nevztahuje na povinnost
jsou uvedeny v tomto Článku 8.11 a pokud Auditorovi k SpoleČnosti uhradit dohodnutý honorář. UkonČení Smlouvy se
takovému převodu udělí SpoleČnost souhlas; (iv) Auditor nedotkne právní odpovědnosti smluvních stran za veškeré Škody
poskytne SpoleČnosti přiměřenou souČinnost při provádění způsobené druhé straně v průběhu Auditu l Prověrky ani
právními předpisy vyžadovaných posouzení dopadů na ochranu povinnosti zachovávat důvěrný charakter informací a údajů
osobních údajů, při dodržování práv subjektů údajů a při plnění získaných při poskytování služeb.
povinností SpoleČnosti týkajících se bezpečnosti údajů podle
příslušných právních předpisů o ochraně osobních údajů; (v) 11.2. Obě strany jsou oprávněny ukonČit Smlouvu s okamžitou
Auditor bude SpoleČnost bez zbyteČného odkladu informovat, úČinností písemnou výpovědí, jestliže (i) druhá strana podstatně
jakmile se dozví o poruŠení zabezpečení osobních údajů; (ví) s poruŠí dohodu, (ii) druhá strana poruŠí dohodu a nenapraví
výhradou ustanovení Článku 8.3, na základě žádosti SpoleČnosti takové poruŠení, vČetně náhrady vzniklé újmy, v přiměřené lhůtě
bud' Auditor navrátí, nebo zniČí tyto osobní údaje při skonČení stanovené oprávněnou stranou, (lil) druhá strana splňuje
poskytování služeb (s výjimkou případů, kdy je zpracování podmínky úpadku či hrozícího úpadku podle příslušných
vyžadováno příslušnými zákony, právními předpisy nebo právních předpisů České re,publiky nebo obdobných
profesními standardy); a (vil) na základě písemné žádosti zahraniČních předpisů nebo byio-li o úpadku rozhodnuto
SpoleČnosti poskytne Auditor SpoleČnosti přiměřené informace příslušným soudem nebo bylo zahájeno insolvenČní řízení proti
nezbytné k prokázání plnění jeho povinností dle tohoto Článku druhé straně nebo (iv) by plnění podle dohody (vČetně ujednání
8.11, což může zahrnovat i bezpeČnostní audit třetí strany, bude- o ceně) bylo v rozporu s právními předpisy.
ii takový k dispozici. - · · - " " i" "

11.3. Společnost je opravném odstoupit od Smlouvy tyka lCl se
8.12. Osobní údaje, které jsou s Auditorem sdíleny, může Auditor povinného auditu dle ustanovení Článku 17 a následujících

předávat dalŠím entitám Skupiny PwC, subdodavatelům a Zákona o auditorech na základě písemného oznámení o
poskytovatelům IT služeb v souvislosti s kterýmkoliv z výše odstoupení za podmínek stanovených Zákonem o auditorech
uvedených účelů. Někteří z těchto příjemců mohou být usazeni i nebo jinými právními předpisy. Smlouva týkající se Povinného
mimo EU. Taková předání uskuteční Auditor, pouze pokud k Auditu zaniká dnem doruČení oznámení o odstoupení
tomu bude mít právní důvod, přiČemž příjemcem může být i (i) Auditorovi.
příjemce v zemi, která poskytuje odpovídající úroveň ochrany 11.4. Auditor je oprávněn od Smlouvy odstoupit na základě
osobních údajů; nebo (ii) příjemce na základě nástroje, který písemného oznámení o odstoupení v případě, že:
splňuje požadavky EU pro předávání osobních údajů
zpracovatelům mimo EU. (a) dojde k významné změně vlastnické struktury SpoleČnosti,

" ° " " " f ' " j° která by u Auditora vedla ke střetu zájmů,8.13. Povinnost zachovávat duverny charakter Ill ormaci a uda u
uvedených výše trvá i po ukonČení platnosti Smlouvy. (b) SpoleČnost je v prodlení s úhradou odměny přesahující 45

9. Vlastnictví Auditorských spisů a přístup k nim dnů (podstatné poruŠení).

,. . . O V 11.5. SpoleČnost souhlasí se zaplacením za veškeré služby, které9.1. Pracovi.i dokumenty a soubory, kteře Auditor v prubehu . V . V. V , .
V .. P V. V V Auditor poskytl do data ukončeni. V pripade ceny, ktera jeAuditu l Prověrky nebo jinych sluzeb vytvori (vcetne i " l "" " " "

O O . . V . s,ednana pevi ou castkou za sluzby, Společnost souhlasi seelektronických dokumentu a souboru) jsou vylucnym V .
. . . zaplacenim za sluzby, kteře Auditor poskytl ve vysi vypočteně dlevlastnictvnn Auditora. skutečně stráveného Času a běžných hodinových sazeb až do výše

9.2. Auditor může při pracích na dané zakázce vyvinout software sjednané pevné Částky. Veškeré provize zůstanou splatné v
vČetně například tabulkových procesorů, dokumentů, databází a souladu se Smlouvou. V případě, že nelze provizi uhradit z
jiných elektronických nástrojů. V některých případech mohou regulatorních důvodů, SpoleČnost zaplatí veškeré zbývající
být tyto nástroje na vyŽádání poskytnuty SpoleČnosti. Vzhledem Částky dle skutečně stráveného Času, pokud se nedohodne jinak.
k tomu, že tyto nástroje byly zvláště vyvinuty pro potřeby n.6. V případe, že dohoda zanikne v důsledku odstoupení v souladu
Auditora a nikoli pro potřeby SpoleČnosti, není SpoleČnost i' " " '

" l" ' · " · - · - · r r se zakonem, pak ucinky odstoupeni nastava l ke dni doručeniopravi ena poskytovat je jakekoli treti straně nebo je s Ill sdilet. , . . , V
· -" · "- " · " " i" " oznameni o odstoupeni druhe straně.Auditor nevydá zadna prohlaseni ani zaruky tyka lCl se

dostatečnosti nebo vhodnosti těchto softwarových nástrojů za 12. Ochrana proti praní špinavých peněz
jakýmkoli jiným účelem, za kterým je SpoleČnost případně
využije. Veškeré softwarové nástroje vyvinuté zvlášť pro 12.1. SpoleČnost poskytne Auditorovi veškeré informace a dokumenty
SpoleČnost budou předmětem samostatné Smlouvy. nezbytné k tomu, aby Auditor mohl splnit své povinnosti

10. Loajalita vyplývající ze Zákona proti praní špinavých peněz, vČetně, nikolivšak výlučně, závazného písemného prohláŠení, jména a

V. P V V . O příjmení, rodného Čísla nebo data narození fyzické osoby nebo10.1. Při poskytovani sluzeb uvedenych ve Smlouvě a šest mesicu po l" "

V . nazvu, šidla a ldentlfikacnlho cisla jakekoh pravi icke osoby,jejich dokončeni: ' i" " ' " ' "jejmz jménemjedna.
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13. Komunikace prostřednictvím elektronické pošty

13.1. V průběhu prací na zakázce může Auditor příležitostně
komunikovat se SpoleČností na elektronické bázi. SpoleČnost si
je však vědoma skutečnosti, že nelze zajistit bezpečnost ani
bezchybnost elektronického přenosu informací, a že takto
zasílané informace mohou být zachyceny, poŠkozeny, ztraceny,
zniČeny, doruČeny pozdě nebo v neúplném stavu nebo být jinak
nepříznivě ovlivněny, případně jejich užití nemusí být bezpečné.
V souladu s těmito skuteČnostmi platí, že ačkoli Auditor před
elektronickým odesláním informací užije z obchodního hlediska
přiměřené postupy antivirové kontroly zachycující nejznámější
viry, a bez ohledu na jakoukoli jinou smlouvu, záruku nebo
prohláŠení, neponese Auditor ani jeho partneři, zaměstnanci,
jednatelé nebo administrativní pracovníci vůči SpoleČnosti
žádnou odpovědnost, ať již vyplývající ze Smlouvy,
z protiprávního jednání (vČetně nedbalosti) nebo z jiného
důvodu, za jakékoli chyby nebo opominutí vyplývající ze zasílání
informací SpoleČnosti elektronickou poštou nebo z faktu, že se
SpoleČnost na tyto informace spolehne, nebo v souvislosti
s těmito skuteČnostmi, vČetně (nikoli však výlučně) jednání nebo
opominutí ze strany poskytovatelů služeb Auditora. Toto
pravidlo odpovědnosti Auditora se nevztahuje na případy
jednání, opominutí nebo uvedení zkreslených informací
v důsledku trestného, neČestného nebo podvodného jednání
partnerů, zaměstnanců, zástupců nebo administrativních
pracovníků Auditora.

13.2. Pokud se tato komunikace týká významné záležitosti, na kterou
se SpoleČnost hodlá spolehnout, a SpoleČnost má obavy o možné
důsledky vyplývající z elektronického přenosu, měla by si od
Auditora vyžádat tiŠtěnou kopii takto přenáŠené zprávy. Pokud si
SpoleČnost přeje, aby Auditor zabezpečil heslem vŠechny nebo
některé přenáŠené dokumenty, projedná toto přání s Auditorem
a Auditor provede vhodná opatření.

14. VyŠŠí moc

14.1. Žádná ze stran není odpovědná za nesplnění povinnosti ze
Smlouvy, prokáže-li, že jí ve splnění povinnosti zabránila
mimořádná nepředvídatelná a nepřekonatelná překážka vzniklá
nezávisle na její vůli (,,vyŠŠí moc"). Překážka vzniklá z osobních
důvodů strany nebo vzniklá až v době, kdy byla strana s plněním
smluvené povinnosti v prodlení, jí však povinnosti k náhradě
vzniklých škod nezprostí.

14.2. Každá ze stran je v případě překážky, kterou zakládá vyŠŠí moc,
povinna o ní co nejdříve vyrozumět druhou smluvní stranu a
projednat s ní odložení poskytování předmětných služeb,
případně ukonČení Smlouvy.

15. Uplatňování DPH

15.1. Z hlediska uplatňování DPH Auditor považuje poskytování
služeb podle Smlouvy za soustavnou Činnost, přiČemž Činnosti
specifikované v jednotlivých vystavených fakturách představují
dílčí plnění služeb. Každé dílčí plnění se považuje za
uskuteČněné dnem, kdy je přísluŠná faktura vystavena. Pokud
má SpoleČnost sídlo v jiném Členském státě Evropské unie než v
České republice a nesdělí Auditorovi své registraČní číslo k DPH
(VAT), bude Auditor SpoleČnost považovat za neplátce DPH a
plnění bude zatíženo Českou DPH. Nemá-li SpoleČnost sídlo,
místo podnikání nebo provozovnu, popřípadě místo pobytu či
místo, kde se obvykle zdržuje v Členském státě Evropské unie,
poskytnutá služba nebude zatížena Českou DPH.
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